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OPENING HOURS OF THE MONUMENTS IN COMILLAS

THE SOBRELLANO PALACE AND THE CHAPEL-PANTHEON OF THE
MARQUISES OF COMILLAS:

From Monday to Friday and Sundays: from 09:30 to 15:30
(last admission 15:00).

Saturdays: from 09:30 to 17:30 (last admission 17:00).
ACCESS TO THE INTERIOR OF THE BUILDINGS ONLY WITH
GUIDED TOURS IN SPANISH.

CHECK THE AVAILABILITY AT THE TICKET OFFICE OR AT
centros.culturadecantabria.com

IT IS RECOMMENDED TO BOOK IN ADVANCE.

Ticket price SOBRELLANO PALACE: Normal: 5€. Reduced: 3€ (large families, major of
65 years or pensioners, student card and persons with 65% of functional disability.
Previous accreditation). Children/School groups: 1,5 € (from 4 to 12 years, both
inclusive). Free: from 0 to 3 years. Approximate duration of the visit: 45 minutes.
Ticket price CHAPEL-PANTHEON: Normal: 5€. Reduced: 3€ (large families, major of 65
years or pensioners, student card and persons with 65% of functional disability.
(Previous accreditation). Children/School groups: 1,5 € (from 4 to 12 years, both
inclusive). Free: from 0 to 3 years.

Email: sobrellano@culturadecantabria.es. Approximate duration of the visit: 25
minutes.

via Internet: centros.culturadecantabria.com or via phone %5 942 59 84 25
(book with 24h of anticipation) if you want to visit the inside of the buildings.

CHECK AVAILABILITY FOR TODAY at: https://centros.culturadecantabria.com/

CAPRICHO DE GAUD:I:

Daily, from 10:00 to 17:30 (last admission 17:00).

Guided tours: please check availability at the ticket office or
www.elcaprichodegaudi.com IT IS RECOMMENDED TO BOOK IN
ADVANCE.

Ticket price:

Admission + audioguided visit: 7€. Reduced (accreditation required:
people over 65, persons with accredited disabilities, students,
teachers, large family, unemployed): 5€. Kids from 7 to 12 years old:
3€. Children under 7 years old: free.

Admission + guided visit: 10€. Reduced (accreditation required:
people over 65, persons with accredited disabilities, students, teachers, large family,
unemployed): 8€. From 7 to 12 years old: 6€. Children under 7 years old: free.
Recommended estimated time for a self-guided tour: 30 minutes.

1 TOURIST INFORMATION OFFICE OF COMILLAS c/ Joaquin del Piélago, s/n
¢ comillas.es ¢ oficinadeturismo@comillas.es ¢ 942 72 2591

o N, EOCAIN
n B @ We are @ComillasTurismo! A o



mailto:comillas.es
mailto:oficinadeturismo@comillas.es
mailto:sobrellano@culturadecantabria.es
https://centros.culturadecantabria.com/
http://www.elcaprichodegaudi.com/

Other kinds of visits and activities: https://www.elcaprichodegaudi.com/visitas/tarifas-y-

horarios/
Entrance point: Fuente Real square. 942720365

Email: visitas@elcaprichodegaudi.com
TICKETS ONLINE: | https://tickets.elcaprichodegaudi.com

COMILLAS MAJOR SEMINARY (FORMER PONTIFICAL UNIVERSITY):

- " From Monday to Friday and Sundays: from 09:30 to 15:30
(last admission 15:00).

Saturdays: from 9:30 to 14:30 and 15:30 to 17:30 (last
admission 17:00).

ACCESS TO THE INTERIOR OF THE BUILDINGS ONLY WITH
GUIDED TOURS IN SPANISH.

CHECK THE AVAILABILITY AT THE TICKET OFFICE OR AT
centros.culturadecantabria.com IT IS RECOMMENDED TO BOOK IN ADVANCE.

You can combine your visit to the Major Seminary with the Palace and

the Chapel/Pantheon of Sobrellano in Comillas. If you buy your ticket in advance
online, you must leave a time interval of, at least, 90 minutes between the Major
Seminar and Sobrellano.

Ticket price: Normal: 5€. Reduced: 3€ (large families, major of 65 years or pensioners,
student card and persons with 65% of functional disability. Previous accreditation).
Children/School groups: 1,5 € (from 4 to 12 years, both inclusive). Free: from 0 to 3
years. Free access: ICOMOS members, Official Guides of Cantabria and holders of the
CULTURAL PASSPORT*. Approximate duration of the visit: 45 minutes.

Parking: The Old Major Seminary of Comillas has a private parking during the stay on
the premises, at a cost of 2,00 €. This will be charged by cash when you enter the
venue.
When visiting the interior of the building (guided visit), the cost of parking is reduced:
1,00€.

BOOKINGS: via Internet: centros.culturadecantabria.com or via phone 7 942 59 84 25
(book with 24h of anticipation) if you want to visit the inside of the buildings.
CHECK AVAILABILITY FOR TODAY at: https://centros.culturadecantabria.com/

You will also find information about the former Pontifical University on the webpage:
www.espaciocomillas.com

CULTURAL CENTER “EL ESPOLON”
C/ Antonio Ldpez, 3. Comillas. Telephone number: 942 72 02 76

Visiting hours: From Monday to Friday, from 10:00 to 14:00 and from
16:00 to 20:00. Saturday and Sunday, closed.
It stands out for its patio. Temporary exhibitions.
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LIBRARY OF COMILLAS

C/ Antonio Lépez, 3. Comillas (Second floor). Telephone number. 942 72 22 86
Opening hours: from Monday to Friday, from 10:00 to 13:00 and from 16:00 to 19:30.
Closed Saturdays, Sundays, and public holidays.

STREET MARKET

The weekly market takes place every Friday morning in the historic center of the town,
around the Church of San Cristébal (Plaza Joaquin del Piélago, Corro Campios, and
Plaza de la Constitucién).

You can find typical products, agri-food items, textiles, flowers, and plants for sale.

COMILLAS FILM ARCHIVE

The Comillas Film Archive continues its season of screenings at the usual time, Fridays
at 7:00 PM at the Cultural Center “El Espoldn”, running until the end of May 2025.

The next film will be shown on Friday, November 22" “PICKPOCKET”, by Robert
Bresson.

Synopsis: Documentary about the Spanish photographer Cristina Garcia Rodero,
who at 73 years old continues her long career documenting how life, love,
beauty and death are celebrated in the world.

*VIERNES

29 DE
NOVIEMBRE

19:00 HORAS
CRISTINA

GARCIA
RODERO:
LA MIIRADA
OCULTA

CARLOTANELSON

70 MINUTOS
ESPANA 2023

Check out the full schedule at the following links:
https://www.comillas.es/agenda/ — https://filmotecacantabria.es/es/
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CULTURAL, LEISURE, AND SPORT ACTIVITIES CALENDAR FROM
NOVEMBER 25" to DECEMBER 1°".

Find activities and events for these days in our AGENDA WEB: www.comillas.es

You will also find interesting information about activities, experiences, and events
throughout Cantabria on the following websites:

CANTABRIA INFINITA - www.turismodecantabria.com /GUI'A ITM - www.itm.com.es

EXHIBITIONS

e CULTURAL CENTER “EL ESPOLON”
Opening hours: Monday to Friday, from 10:00 to 14:00 and from 16:00 to 20:00.

Painting exhibition “VARIEDADES” by José Carlos Ramos Vigo

EXPOSICION DE PINTURA
“PDariedades™

Del 8 al 30 de noviembre
Centro Cultural El Espoion
De lunes a viernes, de 10 3 14 y da 16 a 20 horas
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LECTURE: "COMILLAS AS SEEN BY TRAVELERS FROM THE 17TH TO THE
20TH CENTURY

26

NOVIEMBRE

3

DICIEMBRE

18:00H

CONFERENCIAS:

“Comillas vista por los
viajeros desde el siglo
XVIl hasta el XX"

Damaso Lopez Garcia
Dir. Fundacion Comillas

“Comillas desde la
fotografia historica

a la tarjeta postal | JORNADAS

(1880-1960)"

(Celestina Losada Varea C o M I L LA S

Dir.* académica CIESE-Fundacion Comillas ~
HISTORICA

Rz
iy 5
Ayuntamiento de CENTRO CULTURAL EL ESPOLON
COMILLAS (AULA MODERNISTA)
COMILLAS C/ Antonio Lépez, 3 - Comillas
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SAN ANDRES TRASVIA 2024

SAN ANDRES 2024
TRASVIA

VIERIES 2% DE ROVIEMERE. Pie del wliw.

1600 H. Juegos infantiles: Traer huevo duro, cuchars y pafuelo- Combate laser tag por equipos, ekl
hinchables- pintacaras y mas socpresas: A continuacion entresn de premios: ,f-“ Y
. &£ 1
> “ - 4 - £ o ' 2 « e o
SHEADO 30 DE WOVIEMERE . DiG meesiw paivon Soi AGEres. =
12004 Misa solemne y procesidn en honor a nuestro patrdn San Andrés: A continuacidn denza de |

los picayos de Traswia' Como es tradicidn se obsequiard a todos los presentes can htievos,

caldo, pan y ving: Todo ello estord amenizado por les PITERAS DE VALLESS . .
1600 M Actuacidn del coro RONDA GARCILASO 7 mt :é F w

1800 H Kareoke de EVENTOS DECIBELIOS =
21301 Gran Verbena con DJ CARSO ~
POKIKED ¥ DE DICIEMERE. e del Rellileve, & o
13:00H Sasidn vermut, blancos, cdnticos, y 21° Concurso de fordille RELLENA: 8 ?
Habrd tres premios pars hombres y tres premios a rrujerest o _
Amenizado por el grupo de gaites GARASANDUYR ‘
1700 H Actuacidn de RAMON BUENG ¥ MARIA MENDEZ ) st
Al finekizar gran chocolwtoda - . _—

L U N,
%A

n Jesus & Santi

AT R

CAPRICHOS
—

. Heladeria
El Artico

”
f‘ MDiala

v 063 “IEIP| W TI0 W s

. -
LA PR ANDUEA /: l”(’g(l Diaz

Qciou

BARMIO D6 TRANVIA -

’ l(I/.'>//4Mrﬂv;'lA_7&ll-r;: ‘ ¢ % = e e e )0 ---~

AT T A T T TRAR

ASOCIACION CULTURAL EL MARTE

ORGANIZA: AJOCIACION CULTURAL EL MARTE
COLABORA: AYUNTAMIENTO DE COMILLAS
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ASOCIACION DE _ HOSTELERIA _COMILLAS _ ACTIVATION
CAMPAINGN

The Asociacion de Hosteleria Comillas, in collaboration with the Comillas Town Hall, is
launching the second edition of this revitalization campaign aimed at promoting and
invigorating the town’s hospitality sector.

In this way, anyone who dines at participating establishments will receive a raffle ticket
for every 10 euros spent, entering them into a drawing for a 200-euro prize. A drawing
will be held approximately every 15 days, selecting two winners of 200 euros each,
which can be spent at any establishment participating in the campaign.
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Con las consumiciones de mas de 10€
realizadas en los establecimientos
asociados de hosteleria, recibirda una
papeleta para participar en dos sorteos
qQuincenales de 200€ en cheque para
gastar en los establecimientos asociados

-

' 4
“

The drawings will take place on November 25, 2024, December 10, 2024, December
27, 2024, January 15, 2025 and January 30, 2025 (Prizes redeemable until February 28,
2025).

Check on our web www.comillas.es for the complete list of establishments
participating in the campaign.
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GUIDED TOURS IN COMILLAS (in Spanish) (Confirm availability and schedule in advance)
e TOUR COMILLAS
TOUR COMILLAS + CAPRICHO DE GAUDI

Availability: CHECK THE DAYS WHEN THERE ARE TOURS ON THE CAPRICHO DE GAUDI
WEBSITE

Route: We will show you the most important places in Comillas and end with a visit to
Capricho de Gaudi. Discover some of the best-kept secrets of this village with us. A
journey to the prelude of modernity.

Meeting point: Old Town Hall, Plaza de la Constitucién. We recommend being at the
meeting point about 10 minutes before the tour starts.

Duration: Approximately 2.5 hours. The tour includes access to Capricho de Gaudi.
Price: General: 15€. Children 7-12 years: 10€. Children up to 6 years: free.

Recommendations: Comfortable walking shoes, water, and clothing appropriate for
the weather. It is essential to book in advance to secure your seat on the tour.

Departure time and location: Saturdays: 11:00 AM and 5:00 PM. From the old Town
Hall of the village.

CHECK AVAILABILITY AND RESERVE in advance at:
https://tickets.elcaprichodegaudi.com/es/553-web-individual/4193-entrada-tour-

comillas

TOUR
COMILLAS

Comillas

guia local oficial

Capricho de Gaud.

Compra tus entradas e
wwwslcapeichodegaudioom
0 esoanasndo ol o

Soabctan alns 1L S0 M ya b 17.00 h
dese ol Amtiguo Aprtamonto
Froome o s Dosa % 00 W Comsamucion, )
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e CONOCE COMILLAS

CHECK DIFFERENT OPTIONS FOR GUIDED TOURS. TO SECURE YOUR SEAT, ITS’
NECESSARY TO BOOK IN ADVANCE.

Local guide: Your visit with a certified local guide, friendly and natural. We’'ll provide
recommendations to enhance your visit or trip.

Stories and secrets: Comillas is full of secrets, stories, and culture. Join Moncho to
discover them.

Audiovisual support: Our tours include audiovisual support.
Proximity: Enjoy while learning and exploring this fantastic villlage.

More information and reservations: www.conocecomillas.com

Email: hola@conocecomillas.com / Telephone number: 689 71 95 03 (Moncho)

k
L

A . 4 A LA . __" ‘->\}~ » -r_.'-“
Descubre Comillas L é.bnoce :
de la mano de un Comillas
guia local certificado el 4 T

pell A

e

M) S

i - o

B IN'

> g

' Gaval
Copexnode

com¥as

+ Lot ol

Canods §1 Capricho
new .‘:u:‘vg.g. 10 it o
; . R A O g

L o s
YV igod ok sap st Tt e Moo POvs 0 peds
7 = pore
TN b bbb o Gt e it O AN A N

" "
R AR TS

ISR LR ST BT S L

TrET A SSeer

I R IO T N T R R LI IT R TTe

DA N0 A 0 W P G )
D " Yoy

oy y 5 L o g - 8 L Peetendt warand i e O e
2 sl U 7 = W e s
revionclar (N0 o Vg
= " ;*,"k i ¥:~ S ' ’

o nhela@oonocecomitios.com - ' il 5
; L)

=1 genocacomilins com (51688719503 \‘1 688719503

GonpIecemilnLEam

9 TOURIST INFORMATION OFFICE OF COMILLAS ¢/ Joaquin del Piélago, s/n
¢ comillas.es ¢ oficinadeturismo@comillas.es ¢ 94272 2591 i""

6 8 @ I o’
We are @ComillasTurismo! AGENDA

2030



mailto:comillas.es
mailto:oficinadeturismo@comillas.es
https://conocecomillas.com/
mailto:hola@conocecomillas.com

e VISITA COMILLAS

IT IS RECOMMENDED TO CHECK AVAILABILITY AND RESERVE IN ADVANCE TO SECURE
YOUR SEAT.

Departure: Plaza Joaquin del Piélago 1, TOURIST INFORMATION OFFICE.

Tour options:

*Guided tour Comillas:

https://visitacantabria.es/visitas/comillas/comillas-visita/ Departure from the Tourist
Information Office at 11:30 AM. RATES: 5€ adults, 3€ children 7-9 years, free for

children under 6 years.
*Guided tour Comillas and Capricho de Gaudi:

https://visitacantabria.es/visitas/comillas/comillas-el-capricho-de-gaudi/ = Departure
from the Tourist Information Office at 11:30 AM. RATES: 14€ adults, 7€ children 7-9
years, free for children under 6 years.

*Private tour Comillas:

https://visitacantabria.es/visitas/comillas/comillas-privada/

* Private tour Comillas and Capricho de Gaudi:

https://visitacantabria.es/visitas/comillas/comillas-privada-comillas-y-capricho-de-
gaudi/
RESERVATION REQUIRED: 609 131 298. www.visitacantabria.es
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LITERARY ROUTE > THE BOOKS OF “PUERTO ESCONDIDO” IN COMILLAS

Explore the main settings of Maria Orufa's literarywork in Comillas with an official
guide from Cantabria. First Saturday of each month from 11:00 to 13:00.

Upcoming guided tours: December 7™
Registration at the Tourist Information Office: oficinadeturismo@comillas.es

Tel: 94272 2591
conmos

RECORRE LOS PRINCIPALES E"M".I.AS

ESCENARIOS DE LA OBRA DE MARIA
ORUNA EN COMILLAS DE LA MANO DE
UN GUIA OFICIAL DE CANTABRIA

PRIMER SABADO DE CADA MES
DE 11:00 A 13:00H.

INSCRIPCIONES

OFICINA DE TURISMO DE COMILLAS
OFICINADETURISMOsCOMILLAS.ES
TEL: 942 72 25 91

GOmMERNO
e
CANTALMLIA
R
A

Aagrwe
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ACTIVES TOURISM COMPANIES

- BORYISUB ESCUELA DE BUCEO

Puerto de Comillas. 39520 COMILLAS
Telephone number: 677 112 635. Email: borjasubl4@gmail.com
FACEBOOK: Boryisub

- COMILLAS & AVENTURA & H,0 (Escuela de Surf)
Telephone numbers: 618 858 033 / 657 964 113
Email: escuelasurfh2o@hotmail.com
Website: www.escueladesurfh2o0.com
Contact person: Joaquin Vinaza

- ENBICIACOMILLAS RUTAS BICICLETA COMILLAS

Email: hola@enbiciacomillas.com
Website: www.enbiciacomillas.com
FACEBOOK: @ENBICIACOMILLAS
INSTAGRAM: @ENBICIACOMILLAS

- HiPICA TROYA COMILLAS. **CERRADO VERANO 2024**
Telephone number: 665 528 563
Finca la Escoria — Ruisefiada. COMILLAS
FACEBOOK: HIPICA TROYA COMILLAS

- NORTH & OCEAN SURF (Tienda y Escuela de Surf)
Paseo Marqués de Comillas
Telephone number: 634 427 409
Email: info@northoceansurf.com
Website: www.northoceansurf.com

- OYAMBRE GUIDES
Calle La Pefia, 17
Telephone number: 674 15 17 15
Email: romangardiergonzalez@gmail.com
INSTAGRAM: @oficialoyambreguides

Check all the information in the ACTIVE TOURISM section of our website:
https://www.comillas.es/que-hacer/turismo-activo/
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“CAMINO DE SANTIAGO” AND “CAMINO LEBANIEGO”

On the route of the “Camino de la Costa”, shell pilgrims cross the town of Comillas.
The “Caminos de Santiago del Norte” were added to the UNESCO World Heritage List
in 2015. This decision completes the recognition granted to the “Camino Francés” in
1993.

The four new routes that have been incorporated are: the “Camino Primitivo”, the
“Camino de la Costa”, the “Camino Interior Vasco-Riojano” and the “Camino
Lebaniego”.

In Cantabria, the “Camino del Norte de la Costa” and the “Camino Lebaniego” pass
through, with the latter being the pilgrimage route to Santo Toribio de Liébana, which
spans 72 kilometers between San Vicente de la Barquera and the Monastery of Santo
Toribio de Liébana.

[amire L o
febarieg A et

O

Source: caminolebaniego.com

In Comillas, there is a tourist hostel -

ALBERGUE LA MAGIA DEL CAMINO. CLOSED UNTIL MARCH 2025
C/ San Jerénimo, 30. COMILLAS

(Lat: 43.384137 — Long: -4.287903).

Thelephone: 942172571 — Mobile phone: 625043654.

ALBERGUE TURISTICO

alberguelamagiadelcamino@hotmail.com
You can check other accommodations in Comillas at the following links:
- https://www.comillas.es/planifica-tu-viaje/alojamientos/ (website of Comillas
Tourism)
- https://acortar.link/xrWOB7 (website of Cantabria Tourism)

The year 2023/2024 is the “ANO JUBILAR LEBANIEGO”. This celebration occurs every
year when the feast of Santo Toribio, on April 16, falls on a Sunday and it’s celebrated
with the opening of the “Door of Forgiveness” at the monastery and the opportunity to
gain the “Jubileo”.
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You will find more useful information about the “Camino Lebaniego” and
the “Camino de Santiago” in the following links:

8D

e https://www.caminolebaniego.com/

e https://culturadecantabria.com/camino-del-norte

e https://www.comillas.es/camino-del-norte-en-comillas/

TRANSPORTS

AUTOBUSES LA CANTABRICA - www.lacantabrica.net —

Telephones: 942 720822 / 942 342701

Bus stop on Paseo Marqués de Comillas, next to the public parking of Sobrellano.
If you wish to purchase the Cantabria Contactless Transport Card:
https://transportedecantabria.es/web/ctl/tarjeta-contacto

* LESOC Mon *

f**

LA CANIABRICA

HORARIOS 2024-2025
EN VIGOR DESDE EL 1 DE SEPTIEMBRE DE 2024 HASTA NUEVO AVISO
LOS HORARIOS DE LA LINEA SAN VICENTE -SANTANDER

SALIDA DE SAN VICENTE A SANTANDER

- —m— e i

SVICENTE | COMILIAS | CORRECES | SANTILEANA | TORRELAVEGA [ SANTANDER | DIASSERVICIO |

- 07:15 70 w34 #7:45 =20 SULDNRS A VR
AS 10:00 Anes L1939 LR LI LT —

1518 15:30 1338 | 1558 108 1640

170 17:15 | 1as 17:55 18:30

SALIDA DE SANTANDER A SAN VICENTE

SANTANDER | TORRELAVEGA | SANTILLANA [ COBRECHS T COMILEAS [ S VICENTE | IMAS SERVICIO
1830 158 [0 1128 40 11:65 | WIOBAERRW
1130 1158 12080 12128 12:40 11:5¢
1255 13:19 1335 13:50 1305 139
17158 1740 17:3% (LA 2% 1%:08
1990 1925 19:40 0:00 010 2028 TODOS 108 DIAS

Domdtsmmsolom”m:ilwum

DIAS SERVICIO
DE BANES A VIERNIS MO TESTIVON

COBRECES

TORRELAVEGA
10:00

NOVALES | CERRAZO | PS MIGUEL |
h, 44 ] 9150

l‘iom\'u;.\ PAMIGUEL | CERRAZO | NOVALES | COBRECES DIAS SERVICIO |
12:00 | 12000 | e | s | 1130 | ORISR VIERSES N festios_ |
EN OCTUBRE EL REGRESO DE CERRAZO, NOVALES, COBRECES
ES A LA 12:00

LOS HORARIOS DE LA LINEA SUANCES - SANTANDER
SALIDA DE SUANCES A SANTANDER

CIIARCO SUANCES | SANTANDER DHAS SERVICHO
0785 07:15 1500 T TUSES A VIERSES SO PERTIN O
XXX 50 ) 1815 BTUSES AVIRRSESSOTTIvS

SALIDA DE SANTANDER A SUANCES

SANTANDER | SUANCES | tmakco [ DHAS SERVICIO |
13:10 1hse | 1408 [ DI LUNES A VIERNES SO FESTIVOS |

LOS HORARIOS DE PASO SON APROXIMADOS, DEPENDEN DEL TRAFICO
Las dias 25 de diciembre v | de enero so hay servicio
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AUTOBUSES ALSA - www.alsa.es - Telephones: 902 42 22 42 / 942 35 46 00

Check the different combinations offered by the bus company ALSA with other nearby
towns to Comillas for travel within Cantabria, or to cities in other regions or countries,
such as Burgos and Madrid.

TAXIS COMILLAS — Taxi rank/stand at Plaza del Piélago, next to “Fuente de los Tres
Cafios” and Plaza Joaquin del Piélago.

Taxi driver’s name Telephone number
TAXI ANA 663 975 993
TAXI CARLOS 646 166 915
TAXI CAMPIOS 657 464 935
TAXI DIAZ* 661 977 989
TAXI MAURI 657 954 682

* Accessible taxi for people with disabilities / reduced mobility.

ELECTRIC CAR CHARGING

Information and purchase of charging cards: www.electromaps.com

NATUREA CANTABRIA

NATUREA offers a variety of guided activities and manages public use in the Network

of Protected Natural Spaces of Cantabria.

@ Information, route calendar, and reservations = www.natureacantabria.com

942 049 438. Check programming at: https://redcantabrarural.com/rutas-naturea/

NATUREA CANTABRIA FRIEND CARD - Enjoy Cantabria's nature with experts who will
show you all the details. This is a seasonal card valid until December 31 of the current
year. * Registration for the 2024 season begins on January 2, 2024.

More informations: https://bit.ly/300sTLf

NATUREA CANTABRIA has several Interpretation Centers throughout Cantabria.
Among them, about 13 km from Comillas, is the INTERPRETATION CENTER OF
OYAMBRE NATURAL PARK AND PROTECTED NATURAL SPACES OF SAJA NANSA
(located at Carretera del Faro, B2 Boria, Faro Punta de la Silla, s/n - San Vicente de la
Barquera).

Opening hours November: from Wednesday to Friday, from 10:00 to 16:30.
Weekends and public holidays: from 10:00 to 18:00.

Free entrance. 7 942 71 20 19
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MUSEUMS IN CABEZON DE LA SAL

- TEXTILE ART AND REGIONAL COSTUME MUSEUM (C/ Las Casucas, 1):
Open from Tuesday to Sunday, from 10:00 to 14:00 (last visit at 13:00) and
from 16:00 to 19:00 (last visit at 18:00).
Price: Over 12 years: 2€; 4-12 years: 1€; under 4 years, free.
Reservations or more information at Tourist Information Office of Cabezén de
la Sal.

- POBLADO CANTABRO “CANTABRIAN VILLAGE” (C/ Tresano)
Temporarily closed due to maintenance works. Contact with the Tourism
Information Office of Cabezdn de la Sal to confirm: 942 70 03 32.
https://turismocabezondelasal.com/museos-de-cabezon/

- MUSEO DEL CALABOZO (S. XVIII) “DUNGEON MUSEUM”
Guided tours in the MUSEO DEL CALABOZO. Open from Wednesday to Sunday,
at 12:00 and 13:00. Maximum group of 10 people.
Reservation required at Tourist Information Office: 942 70 03 32. (Free guided
tour)

- NATURE MUSEUM OF CANTABRIA
Plaza Pedro Igareda, s/n. 39592 CARREJO (Cabezodn de la Sal)
Tel. +34 942 701 498 / munat@srecd.es
Recently renovated, the museum offers a journey from the origins of the
universe. Located in an impressive building from 1720, featuring a manor house
and chapel, declared a Cultural Heritage Site (BIC) in 1984.
To know more: https://www.museosdecantabria.es/museo-de-la-
naturaleza/visitar/situacion

MUSEUMS IN CANTABRIA
- MUPAC - Museum of Archaeology and Prehistory of Cantabria (Mercado del Este de

Santander)

- Maritime Museum of the Cantabrian Sea (Av. de Severiano Ballesteros, s/n.
Santander)

- Nature Museum of Cantabria (Carrejo. Cabezdn de la Sal)
- Ethnographic Museum of Cantabria (Muriedas. Camargo)

- Casona de Tudanca (Tudanca, en el valle del Nansa)

More information and ticket purchases at: www.museosdecantabria.es
Social Media: @MuseosCant.
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Other museums and ethnographic centers in Cantabria:

Py Py
6 Camalefho ) Museo de ln Ercunis furst de Mogroweie 56 Samtander - ——Muven Chrlates del Ferrocarsd
0 Espineme Ceres Se imerpeetaciin de b Montats . Myriedas Museo Etrogics de Camateis
10 Vega de LUebana Museo Cona de L Dodas 0 Astillero E1paco sapostivo Resl Atibern o Guaenan
17 Vega de Lidbana s de Lactareen 6l 5. Vicents de Toranzo Mo L Hamdae y [ Canpe
14 Cllorkgs de Lidbana _ Contrs de Votunte Sotame o4 Salays e Mzent dle dat Arrun e Cola Pesboges
16 Caden Socroria ce Cades 08 Vege de P Mussa $1rogrifcs Vilies Pacegas
16 Yudenca  Casota de Sodance 64 S Rogue de Rlemiens . Cas del Pavege
20 LesTojos. Carvtrs de merpretacnin del Parcus Natural Sap N Udrgames Lamve G Wrlerpeetacsin ded Hoerbine Per
b 71 Udsganas Tcomaien Fhadarm
71 Cabezon de la Sal Munoo dol Acte Textll y del Trage Regional 4 Valdecila Muneo Martpats de Valdecita
M. Santillana del Mas . Conus del Aguta y W Pans M LaCoveds _Munou S b fwad | dbrxs dw Arafievia
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Source: Guia de Museos y Centros Etnogrdficos de Cantabria

Download the complete guide here = 5dd460bf-a4f4-c819-4870-9cbb67f5bda7 (culturadecantabria.com) €=

Website: www.culturadecantabria.com

CAVE “EL SOPLAO”
There are three options available to visit the cave:

1. Tourist Visit (100% accessible). Hourly tours, approximately 1 hour long.

2. Adventure Guided Visit. Access the cave on foot from the Adventure Tourism
Building, lasting about 2.5 hours.

3. Mining visit. Via ferrata through the mining gallery. More information:
https://bit.ly/3HHIBWA

More information and ticket sale: www.elsoplao.es.
Contact: 902 82 02 82 / 952 076 272.

No refunds for no-shows at the reserved time. Minimum 30 minutes to pick up tickets
and access the train.
Limited capacity; train availability depends on operational status.

ACCESS: = EXIT 269 FROM THE A8 MOTORWAY AT LOS TANAGOS/PESUES, towards
Puente Nansa, Muiorrodero, Rabago, Cueva El Soplao.

Alternatively, exit 258 (Lamadrid, Roiz, Caviedes) and pass through Las Cuevas and La
Florida. This route is not suitable for buses. Access to Plaza del Monte (mining visit) is
via the road from La Florida to Plaza del Monte.

17 | TOURIST INFORMATION OFFICE OF COMILLAS c/ Joaquin del Piélago, s/n
¢ comillas.es ¢ oficinadeturismo@comillas.es 942722591

08 [ et
We are @ComillasTurismo! AGENDA

EMICACIN
6 cumn



mailto:comillas.es
mailto:oficinadeturismo@comillas.es
https://www.culturadecantabria.com/documents/2168911/0/Guia_m_etnograficos_2022_pliego.pdf/5dd460bf-a4f4-c819-4870-9cbb67f5bda7?t=1661437519456
http://www.culturadecantabria.com/
https://bit.ly/3HH9BWA
http://www.elsoplao.es/

CAVES AND CULTURAL CENTRES OF CANTABRIA

e Information and ticket purchase online or by phone: CAVES OF CANTABRIA.
cuevas.culturadecantabria.com
e CULTURAL CENTRES: centros.culturadecantabria.com

TEL. RESERVATION CENTER 7 942 59 84 25

Social media: (Facebook / X / Instagram): Centros Culturales de Cantabria
@CentrosCant Cultura de Cantabria @CulturaDeCantabria Cuevas @CuevasCant

CANTABRIA CULTURE PASSPORT -> A cultural pass that allows P

— CJLTJURA
unlimited entry, for one year, to a group of up to 5 people to the o
network of cultural centers managed by the Government of ’ _ é
Cantabria. It is aimed at all those people who want to enjoy Q A
unlimited visits to the centers, museums and caves spread = ¢
throughout Cantabria, benefiting from a reduced price of €70 per
group.
More information: https://cuevas.culturadecantabria.com/pasaporte-cultura/

MUSEO DE ALTAMIRA

- Los tiempos de Altamira -

The permanent exhibition is dedicated to “the times of Altamira”. It is divided into two
large areas: the MUSEUM ROOMS dedicated to the art and culture of the hunter-
gatherer societies of the Upper Paleolithic, and the NEOCAVE, which allows you to
learn what the Altamira cave was like 15,000 years ago.

Opening hours November: Tuesday to Saturday from 09:30 to 18:00. Sundays and
holidays from 09:30 to 15:00

Closed on Mondays.

Open holidays: March 28 and 29, July 25, August 15 and 16, October 12, November 1,
December 6.

Rates: General: €3 / Reduced: €1.5 / Annual Altamira Museum Card: €25 / Annual
State Museum Card: €36.06.

Check groups with free entry (accreditation required):
https://www.culturaydeporte.gob.es/mnaltamira/visita/tarifas.html

Tickets online = https://bit.ly/3cBubps €

It is recommended to download the free APP (Museo de Altamira) to

do a guided tour of the Museum. You can also download the

information brochures online. 5

i
The ticket office hours end 30 minutes before the museum closes. % e dind
More information: Web: http://museodealtamira.mcu.es / Social -[= &2

Networks: @museodealtamira
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ZOO DE SANTILLANA DEL MAR

Santillana del Mar Zoo and Quaternary Park

Area: 60,000 m2. Very close to the Altamira Caves.

It opened in 1977. Its objectives have always been the
conservation of nature and environmental education. It is a founding member of the
Iberian Association of Zoos and Aquariums (AIZA) and a member of the European
Association of Zoos and Aquariums (EAZA), which houses zoos with the greatest
commitment to nature. Today, the Santillana Zoo has become a Biodiversity Reserve
and collaborates in more than 40 conservation programs for endangered species.
Avda. del Zoo, 2. 39330. Santillana del Mar. PHONE: 942 81 81 25

Visiting hours, rates and reservations: www.zoosantillanadelmar.com

Open every day from 09:30 to 18:00.

Social media: Zoolégico y Parque Cuaternario de Santillana del Mar

Bring your little ones to the Santillana Zoo to spend an unforgettable morning. * As
always, from 10:00 to 14:00 we will feed many little animals: reindeer, primates, bears,
otters...

PALACIO DE VELARDE DE SANTILLANA DEL MAR

History, architecture, culture and high technology applied to museology.

PALACIO DE VELARDE can be visited in its entirety, more than 2000 m2 spread over 3
floors. Closed from 4™ November to 1% December for holiday

Tel: 653 618 069 / 942 140 524

Visiting hours, rates and bookings: www.palaciodevelarde.com

Other must-see places in the town of Santillana del Mar:

Collegiate church of Santa Juliana, Diocesan Museum, Altamira Museum (2 km from
the city centre of Santillana), Museum of the Inquisition, Jesus Otero Museum, Casas
del Aguila y la Parra, Peredo Barreda Palace, Torre del Merino and Torre de Don
Borja...

More info: Tel. 942 81 88 12
email: turismosantillana@cantur.com
www.santillanadelmarturismo.com

PARQUE DE LA NATURALEZA DE CABARCENO

CABARCENO NATURE PARK. Online tickets: www.parquedecabarceno.com
Tel. INFOCANTUR: 902 210 112 / 942 310 708

TICKET OFFICE OPENING HOURS NOVEMBER: from 9:30 to 17:00h.

The opening hours are for entry, as you can stay in the Park until sunset.
Pet access to the Cabarceno cable car: https://bit.ly/3A03001

Check visiting hours at the following link: https://bit.ly/3nBN5Xa

e Cabdrceno Cable car: Open for one line only*, from 11:00 to 17:00 (last ride up 30
minutes before closing).
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e Reptile House: Monday to Friday, from 10:00 to 17:45. Saturdays, Sundays,
holidays, and long weekends, from 10:00 AM to 18:45.

e 3602 Room: Projection times: Cantabria Infinita: Monday to Friday 16:45,
Saturdays and Sundays 13:00 and 16:15. Camino Lebaniego: Monday to Friday
16:30, Saturdays and Sundays 13:15 and 16:30 Cabdrceno Park: Monday to Friday
16:45, Saturdays and Sundays 13:30 and 16:45.

e Casa del Oso: Open from Monday to Sunday, 11:00 to 18:00.

FUENTE DE CABLE CAR

OPENING HOURS: from Monday to Friday: 10:00 - 17:00.
Saturday and Sunday: 09.00 - 17:00

(Last ride up 15 minutes before closing).

In unfavorable weather conditions, the cable car's operation may be affected. We
recommend contacting in advance to confirm this information.

IMPORTANT NOTICE: Traffic delays may occur when accessing the Liébana region due
to roadworks on the N-621, in the area known as the "La Hermida Gorge."
We kindly ask cable car users to take this situation into account and plan their arrival
to the facility accordingly.

Online tickets: https://entradas.telefericofuentede.com/ : www.cantur.com

TEL: 942736610 | EMAIL: fuentede@cantur.com

You can check the weather report and the real-time conditions through the webcam
on their website: https://telefericodefuentede.com/webcam/, as well as the ticket
purchase conditions and other necessary information.

Access for pets to the Fuente Dé cable car cabins https://bit.ly/3SXXNoi

PICOS DE EUROPA PARQUE NACIONAL (Information, routas, map of the Picos, etc):
https://parquenacionalpicoseuropa.es/

VISITOR CENTRE SOTAMA Avda. Luis Cuevas - Carretera
general, TAMA (Cill6rigo de Liébana).

Opening hours: from 09:00 to 18:00. (Deadline to view the
exhibition: 17:30). More info: https://bit.ly/3HiEph5

FERRERIA DE CADES

Advance reservations are recommended at 608 104 785. www.ferreriadecades.es

SECOND HALF OF SEPTEMBER TO DECEMBER: Guided tours with demonstrations are
available for groups by appointment (minimum of 20 people) during weekday
mornings. No free tours are allowed. Closed on weekends and public holidays.

Located in the municipality of Herrerias, on the banks of the Nansa River, this forge
transports us to a traditional way of life, as if time has stood still, and its walls once
again echo the incessant noise of the bellows and the hammer striking iron.
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FERRERIA (Ironworks) AND MILL OF CADES

The building is part of a rural complex from the 18th century, completed in 1752.
Its design is typical of Cantabrian forges: a sturdy masonry structure with two main

halls connected to each other, housing the hydraulic machinery, and four coal bunkers
attached transversely. Its impressive size, along with excellent hydraulic engineering,
makes it one of the finest examples of this type.

The mill adjacent to the forge completes this interesting rural ensemble. As a cycle
concludes, the water returns to the Nansa River, from which it is diverted to operate
the machinery. During guided tours, the machines are activated, immersing visitors in
the life of the blacksmiths and millers of that era.

PRICES FERRERIA DE CADES
- Guided tour Ferreria and Mill with demonstration: general 8,5 € and reduced* 6 €

- Free tour without demonstration of the Ferreria and the Mill (only when guided tour
is unavailable): 4 €. / Children under 5 years: free. / School groups: (from preschool to
high school): 4,5 €

SAJA — NANSA REGION

What are the best plans around Comillas? Check out the website:

https://turismo.comarcasajanansa.es/ where you'll find many activities to enjoy in the

municipalities of our region. It will be very helpful!

Download the map of the region Saja-Nansa:
https://sajanansa.es/wp-content/uploads/2021/11/Mapa Saja Nansa.pdf

LABYRINTH OF VILLAPRESENTE

It will be temporarily closed, until Easter 2025.

The labyrinth of Villapresente is an intricate maze of cypress trees covering 5,625 m?,
designed in a victorian style with varying levels of difficulty, making it suitable for the
whole family.

For more information and bookings: www.laberintodevillapresente.es and Social
Media: Facebook: @laberintodevillapresente / X: @LaberintoVilla

Thelephone: 636 83 67 85 / Email: contacto@laberintodevillapresente.es
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NEWS ON THE TOURISM SUSTAINABILITY PLAN
PSTD Comillas Website:

Comillas has begun the work associated with the diagnostic process for becoming an
Intelligent Tourist Destination, supported by SEGITTUR. This process is funded by a
Tourism Sustainability Plan for the destination.

https://www.destinosinteligentes.es/comillas-comienza-con-los-trabajos-asociados-al-
proceso-de-diagnostico-destino-turistico-inteligente-al-que-se-sometera-al-municipio-

con-el-apoyo-de-segittur-este-proceso-esta-financiado-con-un-plan/

We will keep you informed of any updates!
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MODERNISMO SOSTENIBLE EN LA ESPANA VERDE
Plan de Sostenibilidad Turistica de Comillas

TOURIST INFORMATION OFFICE OF COMILLAS

OPENING HOURS:
e Monday 25 - de 9:00 a 17:00h.
e Tuesday 26 - de 9:00a 17:00h.
e Wednesday 27 - de 9:00 a 15:00h.
e Thursday 28 - de 9:00 a 15:00h.
e Friday 29 - de 9:00a 17:00h.
e Saturday 30 - de 9:00 a 17:00h.
e Sunday1l - de 9:00 a 15:00h.

Remember that you can also contact us via:
78 TELEPHONE: 942722591

Q@ WHATSAPP: 676 574 766
@® WEBSITE comillas.es

D< EMAIL oficinadeturismo@comillas.es

&= SOCIAL MEDIA: We are “COMILLAS TURISMO” @ComillasTurismo

** You can download this BULLETIN, as well as check the latest news and
the event agenda, on our website www.comillas.es **
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